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Legenda simbolurilor utilizate

* Procedura de consultare
majoritatea voturilor exprimate

**I Procedura de cooperare (prima lectură)
majoritatea voturilor exprimate

**II Procedura de cooperare (a doua lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziția comună
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziția comună

*** Aviz conform
majoritatea membrilor care compun Parlamentul, cu excepția 
cazurilor prevăzute la articolele 105, 107, 161 și 300 din Tratatul 
CE și la articolul 7 din Tratatul UE

***I Procedura de codecizie (prima lectură)
majoritatea voturilor exprimate

***II Procedura de codecizie (a doua lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba poziția comună
majoritatea membrilor care compun Parlamentul pentru a 
respinge sau a modifica poziția comună

***III Procedura de codecizie (a treia lectură)
majoritatea voturilor exprimate pentru a aproba proiectul comun

(Procedura indicată se bazează pe temeiul juridic propus de Comisie.)

Amendamente la un text legislativ

În amendamentele Parlamentului, textul modificat este evidențiat prin 
caractere cursive aldine. În cazul actelor de modificare, fragmentele reluate 
dintr-o dispoziție existentă pe care Parlamentul dorește să o modifice, dar pe 
care Comisia nu a modificat-o, sunt evidențiate cu caractere aldine.
Eventualele eliminări ale unor astfel de fragmente sunt semnalate prin 
simbolul următor: [...]. Evidențierea cu caractere cursive simple este o 
indicație pentru serviciile tehnice competente, referitoare la elemente ale 
textului legislativ propuse pentru a fi corectate în vederea elaborării textului 
final (de exemplu elemente evident greșite sau omise într-o anumită versiune 
lingvistică). Propunerile de corectură sunt supuse acordului serviciilor 
tehnice în cauză.



PR\718508RO.doc 3/43 PE404.768v01-00

RO

CUPRINS

Pagina

PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN..............5

EXPUNERE DE MOTIVE...................................................................................................39



PE404.768v01-00 4/43 PR\718508RO.doc

RO



PR\718508RO.doc 5/43 PE404.768v01-00

RO

PROIECT DE REZOLUȚIE LEGISLATIVĂ A PARLAMENTULUI EUROPEAN

privind propunerea de decizie a Parlamentului European și a Consiliului de stabilire a 
unui program de acțiune pentru ameliorarea calității învățământului superior și 
promovarea înțelegerii interculturale prin cooperare cu țări terțe (Erasmus Mundus) 
(2009-2013)
(COM(2007)0395 – C6-0228/2007 – 2007/0145(COD))

(Procedura de codecizie: prima lectură)

Parlamentul European,

– având în vedere propunerea Comisiei prezentată Parlamentului European și Consiliului 
[COM(2007)0395],

– având în vedere articolul 251 alineatul (2) și articolul 149 alineatul (4) din Tratatul CE, în 
temeiul cărora propunerea a fost prezentată de către Comisie (C6-0228/2007),

– având în vedere articolul 51 din Regulamentul său de procedură,

– având în vedere raportul Comisiei pentru cultură și educație și avizele Comisiei pentru 
afaceri externe, Comisiei pentru dezvoltare, Comisiei pentru bugete, Comisiei pentru 
ocuparea forței de muncă și afaceri sociale precum și cel al Comisiei pentru drepturile 
femeii si egalitatea de gen (A6-0000/2008),

1. aprobă propunerea Comisiei astfel cum a fost modificată;

2. solicită Comisiei să îl sesizeze din nou, în cazul în care intenționează să modifice în mod 
substanțial această propunere sau să o înlocuiască cu un alt text;

3. încredințează Președintelui sarcina de a transmite Consiliului și Comisiei poziția 
Parlamentului.

Amendamentul 1

Propunere de decizie
Titlu

Text propus de Comisie Amendament

Decizie a Parlamentului European și a 
Consiliului de stabilire a unui program de 
acțiune pentru ameliorarea calității 
învățământului superior și promovarea 
înțelegerii interculturale prin cooperare cu 
țări terțe (Erasmus Mundus) (2009-2013)

Decizie a Parlamentului European și a 
Consiliului de stabilire a programului 
Erasmus Mundus 2009-2013 destinat 
ameliorării calității învățământului 
superior și promovarea înțelegerii 
interculturale prin cooperare cu țări terțe 
(Erasmus Mundus) (2009-2013) 
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Or. fr

Amendamentul 2

Propunere de decizie
Considerentul 2a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

  (2a) Noul program se înscrie într-o logică 
de excelență, în conformitate cu 
programul 2004-2008. Acesta permite 
atragerea celor mai buni studenți din 
țările terțe datorită calității studiilor 
propuse, calității primirii și unui sistem de 
burse competitive la nivel mondial,

Or. fr

Amendamentul 3

Propunere de decizie
Considerentul 7

Text propus de Comisie Amendament

(7) Îmbunătățirea calității învățământului 
superior european, promovarea înțelegerii 
între popoare precum și contribuția la 
dezvoltarea durabilă a țărilor terțe în 
domeniul învățământului superior evitând 
migrația valorilor și favorizând grupurile 
vulnerabile, sunt obiectivele fundamentale 
ale programului de cooperare pentru 
învățământul superior ce vizează țările 
terțe. Metodele cele mai eficiente în cadrul 
unui program de excelență pentru atingerea 
acestor obiective sunt reprezentate de 
programele de studii puternic integrate la 
nivel postuniversitar, parteneriatele de 
colaborare cu țările terțe, bursele acordate 
celor mai talentați studenți și proiectele de 
creștere a atractivității învățământului 
superior european la scară internațională.

(7) Îmbunătățirea calității învățământului 
superior european, promovarea înțelegerii 
între popoare precum și contribuția la 
dezvoltarea durabilă a sistemului de 
învățământ superior al țărilor terțe în 
domeniul învățământului superior, evitând 
migrația valorilor și favorizând grupurile 
vulnerabile, sunt obiectivele fundamentale 
ale programului de cooperare pentru 
învățământul superior ce vizează țările 
terțe. Metodele cele mai eficiente în cadrul 
unui program de excelență pentru atingerea 
acestor obiective sunt reprezentate de 
programele de studii puternic integrate la 
nivel postuniversitar, parteneriatele de 
colaborare cu țările terțe, bursele acordate 
celor mai talentați studenți și proiectele de 
creștere a atractivității învățământului 
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superior european la scară internațională.

Or. fr

Amendamentul 4

Propunere de decizie
Considerentul 7a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

   (7a) În vederea garantării unui sejur și a 
unei primiri de calitate pentru beneficiarii 
programului, este  necesară facilitarea 
demersurilor administrative ale acestora 
și, deci, încurajarea statelor membre să 
studieze punerea în aplicare a unei vize 
specifice destinate beneficiarilor 
programului Erasmus Mundus în cadrul 
regulamentului de stabilire a unui cod 
comunitar al vizelor, aflat, în prezent, în 
curs de examinare.

Or. fr

Justificare

Il est important de faciliter l'obtention des visas pour les étudiants des pays tiers notamment 
en mobilité dans l'UE. Le meilleur moyen d'y parvenir serait qu'ils puissent bénéficier, le 
temps de leur mobilité d'un visa spécifique pour les étudiants  sélectionnés pour le 
programme "Erasmus Mundus".

Amendamentul 5

Propunere de decizie
Considerentul 9

Text propus de Comisie Amendament

(9) Promovarea predării și învățării 
limbilor străine și diversitatea lingvistică 
trebuie să constituie o prioritate a 
acțiunilor comunitare în domeniul 
învățământului superior. Predarea și 
învățarea limbilor străine are o importanță 

(9) Promovarea predării și învățării 
limbilor străine și diversitatea lingvistică 
constituie o prioritate a acțiunilor 
comunitare în domeniul învățământului 
superior. Predarea și învățarea limbilor 
străine are o importanță particulară în 
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particulară în relația cu țările terțe. relația cu țările terțe.

Or. fr

Amendamentul 6

Propunere de decizie
Considerentul 10

Text propus de Comisie Amendament

(10) Comunicarea Comisiei „Europa în 
lume – câteva propuneri practice pentru o 
mai bună coerență, eficiență și 
vizibilitate”1 abordează provocările 
externe cu care se confruntă Europa, 
inclusiv cum se pot utiliza mai coerent și 
mai eficient politicile interne și externe 
disponibile. În plus, în contextul 
comunicării Comisiei „Balcanii de Vest pe 
drumul către Uniunea Europeană:
consolidarea stabilității și creșterea 
prosperității”, Comisia a recomandat 
extinderea oportunităților de mobilitate 
ale cadrelor universitare și studenților la 
toate nivelurile învățământului superior 
din acea regiune.

(10) În vederea consolidării relațiilor 
Uniunii Europene cu Balcanii de Vest, o 
atenție deosebită este acordată mobilității 
studenților din învățământul superior și a 
universitarilor din aceste regiuni. Se 
recomandă favorizarea participării 
universităților din aceste țări ]n consorții 
și parteneriate.

1 COM (2006)0278.

Or. fr

Justificare

Les étudiants et universitaires des pays en voie de préadhésion doivent pouvoir participer 
activement à ce programme afin de leur permettre d'ajouter une dimension européenne à leur 
cursus pour faciliter leur intégration future dans l'Union européenne.
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Amendamentul 7

Propunere de decizie
Considerentul 11

Text propus de Comisie Amendament

(11) În perioada 2004-2008, bursele 
naționale de studii specifice finanțate prin 
instrumentele externe ale Comisiei 
completează bursele Erasmus Mundus în 
vederea extinderii numărului de studenți 
beneficiari proveniți din anumite țări terțe 
cum ar fi: China, India, țările din Balcanii 
de Vest sau țările ACP, să studieze în 
Europa. Dat fiind experiența pozitivă a 
acestei abordări, în viitor pot fi luate în 
considerare oportunități similare în 
conformitate cu prioritățile politice, 
regulile și procedurile instrumentelor de 
cooperare externă respective. 

(11) În perioada 2004-2008, bursele 
naționale de studii specifice finanțate prin 
instrumentele externe ale Comisiei 
completează bursele Erasmus Mundus în 
vederea extinderii numărului de studenți 
beneficiari proveniți din anumite țări terțe 
cum ar fi: China, India, țările din Balcanii 
de Vest sau țările ACP, să studieze în 
Europa. În viitor pot fi luate oportunități 
similare, în conformitate cu prioritățile 
politice, regulile și procedurile 
instrumentelor de cooperare externă 
respective, cu respectarea obiectivelor de 
excelență academică ale programului 
stabilit prin prezenta decizie și a unei 
reprezentări geografice echilibrate a 
țărilor terțe beneficiare.

Or. fr

Justificare

Le label Erasmus Mundus donné aux programmes communs et aux partenariats doit rester un 
label de qualité. Le respect des objectifs d'excellence académiques est à cet égard une 
garantie. Ce programme doit en outre pouvoir bénéficier à toutes les régions géographiques 
du monde de façon équilibrée.

Amendamentul 8

Propunere de decizie
Considerentul 13

Text propus de Comisie Amendament

(13) Este necesar să se extindă accesul 
pentru persoanele care aparțin grupurilor 
defavorizate și să se răspundă activ 
nevoilor specifice în materie de învățare 
ale persoanelor cu handicap în punerea în 
aplicare a tuturor părților programului, 
inclusiv prin utilizarea unor subvenții mai 

(13) Este necesar să se extindă accesul 
pentru persoanele care aparțin grupurilor 
defavorizate și să se răspundă activ 
nevoilor specifice în materie de învățare 
ale persoanelor cu handicap sau ale 
persoanelor care au dificultăți de învățare
în punerea în aplicare a tuturor părților 
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mari astfel încât să reflecte costurile 
suplimentare suportate de către persoanele 
cu handicap.

programului, inclusiv prin utilizarea unor 
subvenții mai mari astfel încât să reflecte 
costurile suplimentare suportate de către 
persoanele cu handicap.

Or. fr

Justificare

Une attention particulière doit être portée aux étudiants et universitaires handicapés ou en 
difficulté d'apprentissage afin qu'ils puissent également participer à ce programme.

Amendamentul 9

Propunere de decizie
Considerentul 14

Text propus de Comisie Amendament

(14) Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
1605/2002 al Consiliului privind 
Regulamentul financiar aplicabil bugetului 
general al Comunităților Europene astfel 
cum a fost modificat prin Regulamentul 
(CE, Euratom) nr. 1995/2006 al Consiliului 
precum și Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
2342/2002 al Comisiei astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul nr. 478/2007 
al Comisiei care stabilește norme detaliate 
de punere în aplicare a Regulamentului 
1605/2002 al Consiliului astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul (CE, 
Euratom) nr. 1995/2006 al Consiliului care 
protejează interesele financiare ale 
Comunității, trebuie să fie aplicate, ținând 
cont de principiile simplității și
consecvenței la alegerea instrumentelor 
bugetare precum și de proporționalitatea 
necesară între valoarea resurselor și 
greutățile administrative legate de 
utilizarea acestora. 

(14) Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
1605/2002 al Consiliului privind 
Regulamentul financiar aplicabil bugetului 
general al Comunităților Europene astfel 
cum a fost modificat prin Regulamentul 
(CE, Euratom) nr. 1995/2006 al Consiliului 
precum și Regulamentul (CE, Euratom) nr. 
2342/2002 al Comisiei astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul nr. 478/2007 
al Comisiei care stabilește norme detaliate 
de punere în aplicare a Regulamentului 
1605/2002 al Consiliului astfel cum a fost 
modificat prin Regulamentul (CE, 
Euratom) nr. 1995/2006 al Consiliului care 
protejează interesele financiare ale 
Comunității, trebuie să fie aplicate, ținând 
cont de obiectivele de excelență academică 
ale programului și de consecvență în
alegerea instrumentelor bugetare precum și 
de proporționalitatea necesară între 
valoarea resurselor și greutățile 
administrative legate de utilizarea acestora. 

Or. fr
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Justificare

Le financement des activités de l'Action 2  "partenariat Erasmus Mundus" doit respecter les 
différents règlements du FED, ICD, IEVP, ICI et IAP et la sélection des bénéficiaires devra 
toujours se faire dans le respect des critères d'excellence.

Amendamentul 10

Propunere de decizie
Considerentul 15a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(15a) Este necesar să se ia măsurile 
corespunzătoare  în vederea punerii în 
aplicare a prezentei decizii, în 
conformitate cu Decizia 1999/468/CE a 
Consiliului din 28 iunie de stabilire a 
normelor privind exercitarea 
competențelor de executare conferite 
Comisiei¹.
_______________

JO L 184, 17.7.1999, p.23 Decizie modificată de 
Decizia 2006/512/CE (JO L 200 din 22 iulie 2006, 
p.11).

Or. fr

Amendamentul 11

Propunere de decizie
Considerentul 15b (nou)

Text propus de Comisie Amendament

(15b) Este necesară, în special, abilitarea 
Comisiei în vederea definirii orientărilor 
generale de punere în aplicare a 
programului, precum și a criteriilor de 
selecție. Deoarece aceste măsuri au un 
domeniu de aplicare general și au drept 
obiect modificarea elementelor 
neesențiale ale prezentei decizii, inclusiv 
prin completarea acesteia cu noi elemente 
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neesențiale, ele trebuie adoptate în 
conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 5a din Decizia 1999/468/CE.

Or. fr

Amendamentul 12

Propunere de decizie
Considerentul 16

Text propus de Comisie Amendament

(16) Se impune adoptarea măsurilor 
necesare pentru punerea în aplicare a 
acțiunilor menționate la articolul 4 
alineatul (1) litera (a) și articolul 4 alineatul 
(1) litera (c) din prezenta decizie în 
conformitate cu Decizia 1999/468/CE a 
Consiliului de stabilire a modalităților de 
exercitare a competențelor de punere în 
aplicare conferite Comisiei. Măsurile 
necesare pentru punerea în aplicare a 
acțiunilor prevăzute la articolul 4 alineatul 
(1) litera (b) a prezentei decizii trebuie 
adoptate în conformitate cu Regulamentul 
(CE) nr. 1085/2006 al Consiliului de 
stabilire a unui Instrument pentru 
preaderare, Regulamentul (CE) nr. 
1638/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului de stabilire a unui Instrument 
european de vecinătate și parteneriat, 
Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului de 
stabilire a unui Instrument de finanțare a 
cooperării pentru dezvoltare, Regulamentul 
(CE) nr. 1934/2006 al Consiliului de 
stabilire a unui Instrument financiar pentru 
cooperare cu țările și teritoriile 
industrializate și cu alte țări și teritorii cu 
venituri ridicate, Acordul de parteneriat 
între membrii grupului statelor din Africa, 
Caraibe și Pacific pe de o parte și 
Comunitatea Europeană, și statele membre 
ale acesteia, pe de altă parte, semnat la 

(16) Se impune adoptarea măsurilor 
necesare pentru punerea în aplicare a 
acțiunilor menționate la articolul 4 
alineatul (1) litera (a) și articolul 4 alineatul 
(1) litera (c) din prezenta decizie, cu 
respectarea obiectivelor de excelență 
academică și  în conformitate cu Decizia 
1999/468/CE a Consiliului de stabilire a 
modalităților de exercitare a competențelor 
de punere în aplicare conferite Comisiei. 
Măsurile necesare pentru punerea în 
aplicare a acțiunilor prevăzute la articolul 4 
alineatul (1) litera (b) a prezentei decizii 
trebuie adoptate în conformitate cu 
Regulamentul (CE) nr. 1085/2006 al 
Consiliului de stabilire a unui Instrument 
pentru preaderare, Regulamentul (CE) nr. 
1638/2006 al Parlamentului European și al 
Consiliului de stabilire a unui Instrument 
european de vecinătate și parteneriat, 
Regulamentul (CE) nr. 1905/2006 al 
Parlamentului European și al Consiliului de 
stabilire a unui Instrument de finanțare a 
cooperării pentru dezvoltare, Regulamentul 
(CE) nr. 1934/2006 al Consiliului de 
stabilire a unui Instrument financiar pentru 
cooperare cu țările și teritoriile 
industrializate și cu alte țări și teritorii cu
venituri ridicate, Acordul de parteneriat 
între membrii grupului statelor din Africa, 
Caraibe și Pacific pe de o parte și 
Comunitatea Europeană, și statele membre 
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Cotonou la 23 iunie 2000, astfel cum a fost 
modificat prin Acordul de la Luxembourg 
din 25 iunie 2005 (Decizia 2005/599/CE a 
Consiliului) și Acordul său intern de 
instituire a finanțării ajutoarelor 
comunitare semnat de către reprezentanții 
guvernelor statelor membre, reuniți în 
cadrul Consiliului, în baza cadrului 
financiar multianual pentru perioada 2008-
2013 în conformitate cu Acordul de 
parteneriat ACP-CE și privind alocarea de 
asistență financiară pentru țările și 
teritoriile de peste mări cărora li se aplică 
dispozițiile părții a patra din Tratatul CE 
(Decizia nr. 1/2006 a Consiliului de 
Miniștri al ACP-CE, 2006/608/CE).

ale acesteia, pe de altă parte, semnat la 
Cotonou la 23 iunie 2000, astfel cum a fost 
modificat prin Acordul de la Luxembourg 
din 25 iunie 2005 (Decizia 2005/599/CE a 
Consiliului) și Acordul său intern de 
instituire a finanțării ajutoarelor 
comunitare semnat de către reprezentanții 
guvernelor statelor membre, reuniți în 
cadrul Consiliului, în baza cadrului 
financiar multianual pentru perioada 2008-
2013 în conformitate cu Acordul de 
parteneriat ACP-CE și privind alocarea de 
asistență financiară pentru țările și 
teritoriile de peste mări cărora li se aplică 
dispozițiile părții a patra din Tratatul CE 
(Decizia nr. 1/2006 a Consiliului de 
Miniștri al ACP-CE, 2006/608/CE).

Or. fr

Amendamentul 13

Propunere de decizie
Articolul 1 – alineatul 1

Text propus de Comisie Amendament

1. Prezenta decizie stabilește un program -
„Erasmus Mundus” (în continuare 
„programul”) - destinat îmbunătățirii 
calității învățământului superior și 
promovării înțelegerii interculturale prin 
cooperare cu țări terțe, ca și pentru 
dezvoltarea țărilor terțe în domeniul 
învățământului superior.

1. Prezenta decizie stabilește un program -
„Erasmus Mundus” (în continuare 
„programul”) - destinat, pe de o parte,
promovării calității învățământului 
superior și promovării înțelegerii 
interculturale prin cooperare cu țări terțe și, 
pe de altă parte, dezvoltării țărilor terțe în 
domeniul învățământului superior. 
Programul trebuie pus în aplicare cu 
respectarea obiectivelor de excelență 
academică și a unei reprezentări 
geografice echilibrate.

Or. fr

Justificare

L’inspiration du programme créé en 2004 était la promotion d’un enseignement supérieur 
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européen de qualité permettant ainsi  d’attirer les meilleurs étudiants des pays tiers. Cet 
objectif doit demeurer l’objectif principal du programme 2009-2013. Dans toutes les actions 
du programme la Commission devra veiller au respect des objectifs d'excellence académique 
et  d'une représentation  géographique équilibrée.

Amendamentul 14

Propunere de decizie
Articolul 3 – alineatul 1

Text propus de Comisie Amendament

1. Obiectivul general al programului este 
îmbunătățirea calității învățământului 
superior european și promovarea dialogului 
și înțelegerii între popoare și culturi prin 
cooperarea cu țările terțe, precum și 
promovarea obiectivelor politicii externe a 
UE și dezvoltarea durabilă a țărilor terțe în 
domeniul învățământului superior.

1. Obiectivul general al programului este 
promovarea calității învățământului 
superior european și promovarea dialogului 
și înțelegerii interculturale între popoare și 
culturii prin cooperarea cu țările terțe, în 
acord cu obiectivele politicii externe a 
Uniunii Europene, pentru a contribui la 
dezvoltarea durabilă a țărilor terțe în 
domeniul învățământului superior. 

Or. fr

Amendamentul 15

Propunere de decizie
Articolul 3 – alineatul 2 – partea introductivă

Text propus de Comisie Amendament

2. Programul are ca obiective specifice: 2. Programul are următoarele obiective 
specifice:

Or. fr

Amendamentul 16

Propunere de decizie
Articolul 3 – alineatul 2 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

a) să favorizeze cooperarea structurată între a) să favorizeze o ofertă de calitate în 
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instituțiile de învățământ superior și corpul 
profesoral în Europa și țările terțe în 
vederea creării de centre de excelență și 
furnizarea de resurse umane foarte bine 
pregătite;

domeniul învățământului superior, care să 
prezinte o valoare adăugată specific 
europeană și care să atragă, atât în 
Uniunea Europeană, cât și dincolo de 
frontierele acesteia, cu scopul de a crea 
poli de excelență;

Or. fr

Amendamentul 17

Propunere de decizie
Articolul 3 – alineatul 2 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

b) să contribuie la îmbogățirea reciprocă 
a societăților prin constituirea unui 
ansamblu de femei/bărbați bine calificați, 
cu o largă deschidere spirituală și 
posedând o experiență internațională, 
prin intermediul promovării mobilității 
pentru cei mai talentați studenți și cadre 
didactice din țările terțe în vederea 
dobândirii unei calificări și/sau experiențe 
în Uniunea Europeană și pentru cei mai 
talentați studenți europeni și cadre 
didactice în țările terțe;

b) să sprijine studenții și universitarii cu 
înaltă calificare în vederea dobândirii unei 
calificări și/sau experiențe în cadrul 
Uniunii Europene și, în cadrul specific al 
parteneriatelor, să îi încurajeze pe 
studenții și pe universitarii cu înaltă 
calificare să își împărtășească experiența 
sau competențele la întoarcerea în țara 
lor de origine;

Or. fr

Amendamentul 18

Propunere de decizie
Articolul 3 – alineatul 2 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

c) să contribuie la dezvoltarea resurselor 
umane și a capacității de cooperare 
internațională a instituțiilor de învățământ 
superior în țările terțe prin intermediul 
fluxului crescut de mobilitate între 
Uniunea Europeană și țările terțe;

c) să asigure o cooperare internațională 
mai structurată între instituțiile de 
învățământ superior prin intermediul unei 
mobilități sporite între Uniunea Europeană 
și țările terțe;

Or. fr
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Amendamentul 19

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 1 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) Erasmus Mundus programe comune de 
masterat și programe de doctorat de 
calitate universitară de calitate superioară, 
inclusiv sisteme de burse de studii;

(a) Acțiunea 1: programe comune 
Erasmus Mundus (masterate și programe 
de doctorat) de calitate universitară de 
calitate superioară, inclusiv sisteme de 
burse de studii;

Or. fr

Amendamentul 20

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 1 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

(b) parteneriat între instituțiile de 
învățământ superior europene și din țări
terțe ca bază pentru cooperarea structurală, 
schimb și mobilitate la toate nivelurile 
învățământului superior;

(b) Acțiunea 2: parteneriate Erasmus 
Mundus între instituțiile de învățământ 
superior europene și din țări terțe ca bază 
pentru cooperarea structurală, schimb și 
mobilitate, inclusiv un sistem de burse de 
studii;

Or. fr

Justificare

Précision sur l’ouverture cette action aux seuls étudiants et universitaires ayant un excellent 
cursus universitaire, ceci  afin d’éviter toute dérive  dans les appels d’offre qui pourraient  
ouvrir ce programme à des réfugiés politiques, demandeurs d’asile  ou des personnes qui 
travaillent dans les entreprises privées ou dans l’administration, comme cela a été le cas par 
le passé.
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Amendamentul 21

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 1 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

(c) măsuri menite să crească atracția 
Europei, ca destinație de studii.

(c) Acțiunea 3: promovarea 
învățământului superior european prin 
intermediul unor măsuri menite să crească 
atracția Europei, ca destinație de studii.

Or. fr

Amendamentul 22

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 2 – partea introductivă

Text propus de Comisie Amendament

2. Aceste acțiuni sunt puse în aplicare prin 
procedurile descrise în anexă iar în ceea ce 
privește acțiunea programului menționată 
la articolul 4 alineatul (1) litera (b), prin 
procedurile prevăzute în instrumentele 
legale menționate la articolul 1 alineatul 
(4), și prin următoarele tipuri de abordări, 
care, dacă este cazul, pot fi combinate:

2. Aceste acțiuni sunt puse în aplicare prin 
procedurile descrise în anexă. Măsurile 
privind acțiunea 2 menționată la articolul 
4 alineatul (1) litera (b), în cadrul 
parteneriatelor sunt realizate în 
conformitate cu regulile stabilite prin 
intermediul instrumentelor juridice ale 
FED, ICD, IPVE, IPA și ICI menționate 
la articolul 1, alineatul (4), și vizează:

Or. fr

Amendamentul 23

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 2 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) sprijin pentru elaborarea programelor 
educative comune și aplicarea rețelelor de 
cooperare care facilitează schimbul de 
experiență și de bune practici;

(a) sprijinirea elaborării programelor 
educative comune de înaltă calitate și 
aplicarea rețelelor de cooperare care 
facilitează schimbul de experiență și de 
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bune practici;

Or. fr

Amendamentul 24

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 2 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

(b) sprijin consolidat pentru mobilitatea 
persoanelor între Comunitate și țări terțe în 
domeniul învățământului superior;

(b) sprijinirea consolidată a mobilității 
persoanelor selecționate pe criterii de 
excelență academică, în special din țările 
terțe spre Comunitate în domeniul 
învățământului superior, cu respectarea 
principiilor de egalitate de gen și a unei 
repartiții geografice echilibrate, ținându-
se cont de  nevoile specifice ale 
persoanelor cu handicap sau ale 
persoanelor cu dificultăți de învățare.

Or. fr

Justificare

Précision sur l’ouverture de l‘action 2 aux seuls étudiants et universitaires ayant un excellent 
cursus universitaire. Dans les partenariats, comme dans les programmes communs de 
masters et doctorats  les  principes d’égalités d’accès des personnes, hommes- femmes, 
handicapés ou en difficultés d'apprentissage doivent être appliqués.

Amendamentul 25

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 2 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

(c) promovarea competențelor lingvistice, 
de preferință oferindu-le studenților 
posibilitatea de a învăța cel puțin două 
limbi vorbite în țările în care se află 
instituțiile de învățământ superior, și 
promovarea înțelegerii diferitelor culturi;

(c) promovarea competențelor lingvistice, 
de preferință oferindu-le studenților 
posibilitatea de a învăța cel puțin două 
limbi vorbite în țările în care se află 
instituțiile de învățământ superior, și 
promovarea înțelegerii diferitelor culturi;
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Or. fr

Justificare

L’apprentissage  des langues est un outil essentiel dans l’amélioration de l’enseignement 
supérieur européen, et dans l’attrait qu’il peut susciter sur les étudiants des pays tiers.

Amendamentul 26

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 2 – litera ea (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

  ea) susținerea parteneriatelor public-
privat între universități și întreprinderi, în 
vederea promovării excelenței în cadrul 
cercetării și asigurării inovației, atât în 
științele umane, cât și în științele exacte.

Or. fr

Justificare

Afin d'avoir un enseignement supérieur européen compétitif au niveau mondial une ouverture 
des universités aux entreprises est primordiale; ceci permettra une meilleure adéquation des 
formations avec les besoins du marché et plus d’investissements dans les recherches.

Amendamentul 27

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 3a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

   3a. Comisia asigură difuzarea cât mai 
largă a informațiilor privind activitățile și 
evoluțiile programului, în special prin 
intermediul portalului de informare 
Erasmus Mundus.

Or. fr
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Justificare

Le portail Erasmus Mundus doit être plus visible sur le Web, et mis comme lien direct sur le 
plus grand nombre de site d'universités européennes et de pays tiers. Il doit aussi être plus 
attractif, par le nombre de langue disponible pour son utilisation.

Amendamentul 28

Propunere de decizie
Articolul 4 – alineatul 4

Text propus de Comisie Amendament

4. Acțiunile prevăzute în prezentul 
articol pot fi puse în aplicare prin 
intermediul cererilor de propuneri, 
licitațiilor, sau direct de către Comisie.

4. Comisia poate acorda un sprijin 
acțiunilor prevăzute în prezentul articol 
după examinarea răspunsurilor date 
cererilor de propuneri și/sau licitațiilor. În 
ceea ce privește măsurile luate în sensul 
alineatului (3), Comisia poate, dacă este 
cazul, să realizeze aceste măsuri în mod 
direct, în conformitate cu Regulamentul 
(CE, Euratom) nr.1605/2002. Aceasta 
informează, în mod sistematic, 
Parlamentul European și comitetul 
menționat la articolul 8 în legătură cu 
aceste aspecte.

Or. fr

Justificare

Le soutien aux actions ne se fait qu'après l'examen des appels d'offres. Ce n'est seulement que 
pour les mesures de soutien technique comme les études ou les réunions d'experts que la 
Commission pourra exécuter directement des mesures.

Amendamentul29

Propunere de decizie
Articolul 5 – paragraful 1 – partea introductivă

Text propus de Comisie Amendament

În condițiile și potrivit modalităților de 
executare precizate în anexă și luând în 
considerare definițiile prevăzute la articolul 

În condițiile și potrivit modalităților de 
executare precizate în anexă și luând în 
considerare definițiile prevăzute la articolul 
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2, programul se adresează în mod special: 2, programul se adresează:

Or. fr

Amendamentul 30

Propunere de decizie
Articolul 5 – paragraful 1 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

b) studenților din învățământul superior, 
la toate nivelurile;

b) studenților de la toate nivelurile înscriși 
sau care urmează cursurile unei instituții 
de învățământ superior;

Or. fr

Amendamentul 31

Propunere de decizie
Articolul 5 – paragraful 1 – litera d

Text propus de Comisie Amendament

d) personalului care participă direct la 
învățământul superior; 

d) personalului care participă direct, prin 
natura funcției sale, la procesul educativ 
într-o instituție de învățământ superior;

Or. fr

Justificare

Les bénéficiaires du programme ne peuvent être que des membres de l'équipe pédagogique ou 
des universitaires hautement qualifiés.
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Amendamentul 32

Propunere de decizie
Articolul 5 – paragraful 1 – litera e

Text propus de Comisie Amendament

e) altor organisme publice și private care 
își desfășoară activitatea în domeniul 
învățământului superior;

e) altor organisme publice și private care 
își desfășoară activitatea în domeniul 
învățământului superior, în conformitate 
cu legislația națională;

Or. fr

Amendamentul 33

Propunere de decizie
Articolul 2 – paragraful 1a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

   Beneficiarii programului sunt persoane 
înscrise și care urmează cursurile unei 
instituții de învățământ superior sau care, 
prin natura funcției lor, participă în mod 
direct la procesul educativ într-o instituție 
de învățământ superior. 

Or. fr

Amendamentul 34

Propunere de decizie
Articolul 6 – alineatul 1 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) asigură punerea în aplicare efectivă și 
eficientă a acțiunilor comunitare prevăzute 
de către program în conformitate cu anexa 
și, în ceea ce privește acțiunea din cadrul 
programului menționată la articolul 4 
alineatul (1) litera (b), cu instrumentele 
legale menționate la articolul 1 alineatul 

(a) asigură punerea în aplicare eficientă și 
transparentă a acțiunilor comunitare 
prevăzute de către program în conformitate 
cu anexa și, în ceea ce privește acțiunea 2 
menționată la articolul 4 alineatul (1) litera 
(b), în conformitate cu instrumentele 
legale ale FED, ale ICD, ale IPA, ale 
IPVE și ale ICI menționate la articolul 1, 
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(4); alineatul (4) și cu respectarea obiectivelor 
de excelență academică în vederea 
selectării beneficiarilor programului;

Or. fr

Justificare

Mention des instruments  juridiques permettant le financement de l'action 2, pour plus de 
clarté.

Amendamentul 35

Propunere de decizie
Articolul 6 – alineatul 1 – litera ca (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

  ca) prin stabilirea nivelului individual al 
burselor de studiu, urmărește  luarea în 
considerare a nivelului taxelor de 
înscriere, a cheltuielilor estimative ale 
studiilor și a costului sejurului 
studentului în țara de destinație;

Or. fr

Justificare

Selon le pays de destination, le coût de la vie est plus ou moins onéreux. Le montant des 
inscriptions en master ou doctorat peut peser lourdement sur l’enveloppe mensuelle allouée à 
l’étudiant selon le type d’étude suivi (aéronautique ou langues). Il convient d’essayer 
d’adapter au mieux les bourses selon ces différents paramètres.

Amendamentul 36

Propunere de decizie
Articolul 6 – alineatul 2 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) adoptă măsurile necesare funcționării 
eficiente a programului la nivelul statelor 
membre, prin asocierea tuturor părților 
interesate de învățământul superior în 

(a) adoptă măsurile necesare funcționării 
eficiente a programului la nivelul statelor 
membre, prin asocierea tuturor părților 
interesate de învățământul superior în 
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conformitate cu practica națională și se 
străduiesc, în special, să adopte măsurile 
considerate eventual necesare pentru a 
înlătura obstacolele juridice și 
administrative;

conformitate cu practica națională și se 
străduiesc, în special, să adopte măsurile 
considerate eventual necesare pentru a 
înlătura obstacolele juridice și 
administrative, în special în ceea ce 
privește obținerea vizelor de către 
studenții selecționați, care trebuie 
informați cu privire la destinația unde își 
vor efectua studiile cu cel puțin 6 luni 
înainte de plecare; 

Or. fr

Justificare

L’obtention d'un visa est souvent précédée de lourdes démarches administratives parfois 
longues, qui ont pu empêcher des étudiants de commencer à temps leur master. Il convient de 
tout faire pour que les étudiants soient désormais informés  dans des délais convenables, de 
leur université d'accueil.

Amendamentul 37

Propunere de decizie
Articolul 6 – alineatul 3 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

(a) asigură ca acțiunile sprijinite de 
program să facă obiectul unei informări, a 
unei publicități și a unei monitorizări 
corespunzătoare;

(a) asigură ca acțiunile sprijinite de 
program să facă obiectul unei informări, a 
unei publicități și a unei monitorizări 
corespunzătoare și să fie conforme cu 
obiectivele definite în prezenta decizie;

Or. fr

Amendamentul 38

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 1a – partea introductivă (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

  1 bis. Următoarele măsuri, care au drept 
obiect modificarea elementelor 
neesențiale ale prezentei decizii, inclusiv 
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prin completarea acesteia, sunt adoptate 
în conformitate cu procedura de 
reglementare cu control prevăzută la 
articolul 8 alineatul (1a):

Or. fr

Amendamentul 39

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 1a – litera a (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

  (a) orientările generale pentru punerea în 
aplicare a programului;

Or. fr

Amendamentul40

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 1a (nou) – litera b (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

  b) criteriile de selecție. 

Or. fr

Amendamentul 41

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 2 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

(c) orientările generale pentru punerea în 
aplicare a programului;

eliminat

Or. fr



PE404.768v01-00 26/43 PR\718508RO.doc

RO

Amendamentul 42

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 2 – litera d

Text propus de Comisie Amendament

(d) criteriile și procedurile de selecție, 
inclusiv compunerea și regulile de 
procedură interne ale comitetului de 
selecție;

d) criteriile și procedurile de selecție, 
inclusiv compunerea și regulile de 
procedură interne ale comitetului de 
selecție;

Or. fr

Amendamentul43

Propunere de decizie
Articolul 7 – alineatul 2a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

  2a. Deciziile de selecție sunt luate de către 
Comisie. Aceasta informează, în mod 
sistematic, Parlamentul European și 
comitetul menționat la articolul 8 în 
legătură cu aceste aspecte.

Or. fr

Amendamentul 44

Propunere de decizie
Articolul 8 – alineatul 1a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

  1. În cazul în care se face referire la 
prezentul alineat, se aplică articolul 5a, 
alineatele 1-4 și articolul 7 din Decizia 
1999/468/CE, cu respectarea dispozițiilor 
articolului 8 al acesteia.-{}-
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Or. fr

Amendamentul 45

Propunere de decizie
Articolul 11 – alineatul 2

Text propus de Comisie Amendament

2. Comisia informează regulat comitetul 
prevăzut la articolul 8 alineatul (1), asupra 
inițiativelor comunitare luate în domeniile 
respective, asigură o legătură eficientă și, 
dacă este cazul, acțiuni comune între 
program și programele și acțiunile în 
domeniul educației realizate în cadrul 
cooperării Comunității cu țări terțe, 
inclusiv acorduri bilaterale, și organizațiile 
internaționale competente.

2. Comisia informează regulat Parlamentul 
European și comitetul prevăzut la articolul 
8 alineatul (1), asupra inițiativelor 
comunitare luate în domeniile respective, 
asigură o legătură eficientă și, dacă este 
cazul, acțiuni comune între program și 
programele și acțiunile în domeniul 
educației realizate în cadrul cooperării 
Comunității cu țări terțe, inclusiv acorduri 
bilaterale, și organizațiile internaționale 
competente.

Or. fr

Justificare

Afin des respecter les prérogatives du Parlement, il convient que celui ci soit informé 
régulièrement des  initiatives pouvant être prises dans le cadre de ce programme afin que les 
objectifs de ce dernier  soit respecté.  

Amendamentul 46

Propunere de decizie
Articolul 12 – alineatul 1

Text propus de Comisie Amendament

1. Cadrul financiar pentru punerea în 
aplicare a acțiunilor programului în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (1) 
litera (a), articolul 4 alineatul (1) litera (c) 
și articolul 4 alineatul (3) în conformitate 
cu anexa la prezenta decizie – Acțiunea 1, 
Acțiunea 3 și măsurile relative de sprijin 

1. Cadrul financiar pentru punerea în 
aplicare a acțiunilor 1 și 3 din program și a 
măsurilor relative de sprijin tehnic este 
stabilit, pentru perioada 2009-2013 la 
493.69 milioane EUR.
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tehnic – în perioada menționată la articolul 
1 alineatul (2) este stabilită la 493.69 
milioane EUR. 

Or. fr

Amendamentul 47

Propunere de decizie
Articolul 12 – alineatul 2

Text propus de Comisie Amendament

2. Cadrul financiar pentru punerea în 
aplicare a acțiunilor programului în 
conformitate cu articolul 4 alineatul (1) 
litera (b) și articolul 4 alineatul (3) și în 
conformitate cu anexa la prezenta decizie 
– Acțiunea 2 și măsurile relative de sprijin 
tehnic – în perioada menționată la 
articolul 1 alineatul (2) este stabilită în 
concordanță cu regulile și procedurile 
prevăzute în instrumentele de cooperare 
externă menționate la articolul 1 alineatul 
(4).

2. Cadrul financiar pentru punerea în 
aplicare a acțiunii 2 și a măsurilor relative 
de sprijin tehnic trebuie să permită 
mobilitatea unui număr maxim de 
studenți din țările terțe, selecționați pe 
criterii de excelență academică și cu 
respectarea regulilor și procedurilor 
prevăzute în instrumentele de cooperare 
externă și de dezvoltare menționate la 
articolul 1 alineatul (4).

Or. fr

Justificare

Il ne peut être donné qu'une estimation du budget disponible pour l'action 2 en raison de la 
nature particulière de ces instruments financiers. Cependant l'objectif doit être de permettre 
le financement d'un maximum de bénéficiaires des pays tiers, sélectionnés sur des critères 
d'excellence académique.

Amendamentul 48

Propunere de decizie
Articolul 13 – alineatul 3 – litera a

Text propus de Comisie Amendament

a) până la 31 martie 2012, un raport 
intermediar de evaluare a rezultatelor 
obținute și a aspectelor calitative și 

a) până la 31 martie 2011, un raport 
intermediar de evaluare a rezultatelor 
obținute și a aspectelor calitative și 
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cantitative ale punerii în aplicare a 
programului;

cantitative ale punerii în aplicare a 
programului;

Or. fr

Justificare

Vu l’importance des moyens financiers mis à la disposition de ce programme un bilan 
intermédiaire au bout de deux ans est nécessaire.

Amendamentul 49

Propunere de decizie
Articolul 13 – alineatul 3 – litera b

Text propus de Comisie Amendament

b) până la 30 iunie 2012, o comunicare 
privind continuarea programului;

b) până la 30 ianuarie 2012, o comunicare 
privind continuarea programului;

Or. fr

Amendamentul 50

Propunere de decizie
Articolul 15

Text propus de Comisie Amendament

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua 
următoare datei publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene. 

Prezenta decizie intră în vigoare în ziua 
următoare datei publicării în Jurnalul 
Oficial al Uniunii Europene.

Or. fr

Amendamentul 51

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea A – alineatul 2 – litera i

Text propus de Comisie Amendament

i) trebuie să stabilească condiții i) trebuie să stabilească condiții 
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transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați; 

transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați și facilitează accesul persoanelor 
cu handicap sau al persoanelor cu 
dificultăți de învățare cu dislexie, 
discalculie sau dispraxie.

Or. fr

Amendamentul 52

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea A – alineatul 2 – litera j

Text propus de Comisie Amendament

j) trebuie să stabilească drepturi de 
înscriere comune indiferent de actualul loc 
de studii al studenților în cadrul 
programelor de masterat; 

j) se asigură că, atunci când este necesară 
achitarea taxei de înscriere, trebuie să se
stabilească drepturi de înscriere comune 
indiferent de actualul loc de studii și de 
țara de origine a studenților în cadrul 
programelor de masterat.  Aceste drepturi 
de înscriere comune trebuie să fie 
conforme cu legislațiile naționale în 
vigoare;  

Or. fr

Justificare

Bien que les montants de frais d’inscription soient du domaine de compétence exclusive des 
universités participant aux consortia, il  est nécessaire que les frais demandés n’excluent pas 
de fait des ressortissants de pays où les frais d’inscription n’existent pas ou sont illégaux, 
comme au Danemark. Ces frais d'inscription doivent être identiques pour tous les étudiants.

Amendamentul 53

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea A – alineatul 2 – litera l

Text propus de Comisie Amendament

l) trebuie să creeze structurile l) trebuie să creeze structurile 
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corespunzătoare pentru a facilita accesul și 
primirea studenților din Europa și din țări 
terțe (servicii de informare, locuință, 
ajutoare în materie de vize etc.);

corespunzătoare pentru a facilita accesul și 
primirea studenților din Europa și din țări 
terțe (servicii de informare, locuință, 
ajutoare în materie de vize etc.); Comisia 
informează, în mod regulat, delegațiile 
sale din țările terțe în legătură cu toate 
dispozițiile actualizate ale programului. 

Or. fr

Justificare

Après les sites internet et les bureaux de relations internationales des universités ce sont les 
délégations de la Commission européenne dans les pays tiers qui reçoivent les demandes 
d’information  des étudiants. Il convient donc de pouvoir les associer au maximum aux 
mesures pouvant être prises pour faciliter les démarches et la vie pratique des étudiants  en 
mobilité.

Amendamentul 54

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea A – alineatul 2 – litera la (nouă)

Text propus de Comisie Amendament

1a) Studenții selecționați trebuie să fie 
informați în legătură cu destinația unde 
își vor efectua studiile cu cel puțin 6 luni 
înainte de plecare pentru a putea realiza, 
în termen rezonabil, demersurile necesare 
în vederea obținerii vizei. 

Or. fr

Justificare

L’obtention des visas est souvent précédée de lourdes démarches administratives parfois 
longues, qui ont pu empêcher des étudiants de commencer à temps leur master. Il convient de 
tout faire pour que les étudiants soient désormais informés au moins 6 mois avant, de leur 
université de destination.
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Amendamentul 55

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea A – alineatul 2 – litera m

Text propus de Comisie Amendament

m) fără a aduce atingere limbii de predare, 
prevăd practicarea a cel puțin două limbi 
europene vorbite în statele membre în care 
se află instituțiile care participă la 
programul de masterat Erasmus Mundus și, 
dacă este cazul, pregătirea și ajutorul 
lingvistic al studenților, în special prin 
cursuri organizate de instituțiile respective.

m) fără a aduce atingere limbii de predare, 
prevăd practicarea a cel puțin două limbi 
europene vorbite în statele membre în care 
se află instituțiile care participă la 
programul de masterat Erasmus Mundus și 
propun pregătirea și ajutorul lingvistic al 
studenților, în special prin cursuri 
organizate de instituțiile respective.

Or. fr

Justificare

Des cours de langues doivent être proposés si l’on veut que l’étudiant en mobilité puisse 
bénéficier d’un enrichissement culturel dans le pays où il est venu étudier.

Amendamentul 56

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea B – alineatul 2 – litera d

Text propus de Comisie Amendament

d) unde este cazul, trebuie să încurajeze 
plasamentele ca parte a programelor de 
studii;

d) trebuie să încurajeze stagiile ca parte a 
programelor de studii și susțin
parteneriatele public-privat între 
universități și întreprinderi, în vederea 
promovării excelenței în cadrul cercetării 
și asigurării inovației, atât în științele 
umane, cât și în științele exacte.

Or. fr
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Amendamentul 57

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea B – alineatul 2 – litera i

Text propus de Comisie Amendament

i) trebuie să stabilească condiții 
transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați; 

i) trebuie să stabilească condiții 
transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați și facilitează accesul persoanelor 
cu handicap sau al persoanelor cu 
dificultăți de învățare cu dislexie, 
discalculie sau dispraxie.

Or. fr

Amendamentul 58

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea B – alineatul 2 – litera j

Text propus de Comisie Amendament

j) trebuie să stabilească drepturi de 
înscriere comune indiferent de actualul loc 
de studii și de cercetare al candidaților la 
doctorat în cadrul programelor de doctorat; 

j) se asigură că, atunci când este necesară 
achitarea taxei de înscriere, trebuie să se
stabilească drepturi de înscriere comune 
indiferent de actualul loc de studii și de 
țara de origine a studenților în cadrul 
programelor de doctorat. Aceste drepturi 
de înscriere comune trebuie să fie 
conforme cu legislațiile naționale în 
vigoare; 

Or. fr

Justificare

Bien que les montants de frais d’inscription soient du domaine de compétence exclusive des 
universités participant aux consortia, il  est nécessaire que les frais demandés n’excluent pas 
de fait des ressortissants de pays où les fais d’inscription n’existent pas ou sont illégaux, 
comme au Danemark. Ces frais d'inscription doivent être identiques pour tous les étudiants.
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Amendamentul 59

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 1 – secțiunea B – alineatul 2 – litera n

Text propus de Comisie Amendament

n) fără a aduce atingere limbii de predare, 
prevăd practicarea a cel puțin două limbi 
europene vorbite în statele membre în care 
se află instituțiile care participă la 
programul de masterat Erasmus Mundus și, 
dacă este cazul, pregătirea și ajutorul 
lingvistic al studenților, în special prin 
cursuri organizate de instituțiile respective.

n) fără a aduce atingere limbii de predare, 
prevăd practicarea a cel puțin două limbi 
europene vorbite în statele membre în care 
se află instituțiile care participă la 
programul de doctorat Erasmus Mundus și 
propun pregătirea și ajutorul lingvistic al 
studenților, în special prin cursuri 
organizate de instituțiile respective.

Or. fr

Justificare

Des cours de langues doivent être proposés si l’on veut que l’étudiant en mobilité puisse 
bénéficier d’un enrichissement culturel dans le pays où il est venu étudier.

Amendamentul 60

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 2 – alineatul 2 – litera c

Text propus de Comisie Amendament

c) schimb de studenți la toate nivelurile 
învățământului superior (de la licență la 
nivel post-doctoral), cadre didactice 
universitare și profesori de învățământ 
superior pentru perioade variabile de 
mobilitate inclusiv posibilitatea de 
perioade de formare. Mobilitatea trebuie să 
ducă resortisanții europeni în țările terțe 
și resortisanții din țările terțe în țările 
europene. Programul va permite de 
asemenea găzduirea resortisanților țărilor 
terțe care nu au legătură cu instituțiile din 
țările terțe implicate în parteneriat, 
precum și includerea dispozițiilor 
specifice pentru grupurile vulnerabile, 
după caz, în contextul politic și socio-

c) organizează schimburi de studenți, 
selecționați pe criterii de excelență 
academică,  la toate nivelurile 
învățământului superior (de la licență la 
nivel post-doctoral), de universitari și de
cadre didactice universitare și profesori de 
învățământ superior pentru perioade 
variabile de mobilitate inclusiv 
posibilitatea de perioade de formare. 
Mobilitatea trebuie să conducă, în 
principal, resortisanții din țările terțe în 
țările europene. Beneficiarii acestor 
schimburi vor fi, printre altele, obligați să 
se întoarcă în țara lor după terminarea 
schimbului. Pentru a permite îmbogățirea 
reciprocă, mobilitatea trebuie să conducă, 
de asemenea, într-o măsură mai mică,  
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economic al regiunilor/țărilor respective; resortisanții europeni către țările terțe. 

Or. fr

Justificare

Les fenêtres de coopération ont permis à plus d’étudiants de pays tiers d'effectuer un court ou 
long séjour en Europe dans le cadre de leurs études. Dès lors cette possibilité est ouverte 
mais  sous des conditions de sélection précises comme les critères d’excellence académiques, 
et n’est ouverte que dans une faible proportion aux échanges d’étudiants européen vers les 
pays tiers; car l’inspiration du programme est de rendre attrayant l’enseignement supérieur 
européen aux étudiants de pays tiers, qui seraient sinon partis étudier aux USA, tout en 
évitant la fuite des cerveaux.

Amendamentul 61

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 2 – alineatul 2 – litera f

Text propus de Comisie Amendament

f) trebuie să stabilească condiții 
transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați; 

f) trebuie să stabilească condiții 
transparente comune de admitere care iau 
în considerare, între altele, chestiuni legate 
de echitatea și egalitatea între femei și 
bărbați și facilitează accesul persoanelor 
cu handicap sau al persoanelor cu 
dificultăți de învățare, în special al celor 
atinse de dislexie, discalculie sau 
dispraxie.

Or. fr

Amendamentul 62

Propunere de decizie
Anexă – Acțiunea 3 – alineatul 3

Text propus de Comisie Amendament

3. Activitățile pot îmbrăca forme variate 
(conferințe, seminarii, ateliere de lucru, 
elaborare de instrumente TIC etc.) și se pot 
desfășura oriunde în lume.

3. Activitățile pot îmbrăca forme variate 
(conferințe, seminarii, ateliere de lucru, 
studii, analize, proiecte-pilot, premii, 
rețele internaționale, producerea de 
publicații, elaborare de instrumente TIC 
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etc.) și se pot desfășura oriunde în lume. 
Comisia asigură cea mai largă difuzare 
informațiilor privind activitățile și 
evoluțiile programului Erasmus Mundus, 
în special prin intermediul portalului de 
informare Erasmus Mundus multilingv 
care trebuie să beneficieze de cea mai 
largă vizibilitate și de o mai bună 
accesibilitate. Comisia informează, în 
mod regulat, delegațiile sale din țările 
terțe interesate  în legătură cu toate 
informațiile privind programul Erasmus 
Mundus  utile  publicului.

Or. fr

Justificare

Après les sites internet et les bureaux de relations internationales des universités ce sont les 
délégations de la Commission européenne dans les pays tiers qui reçoivent les demandes 
d’information  des étudiants. Il convient donc de pouvoir les associer au maximum aux 
mesures pouvant être prises pour faciliter les démarches et la vie pratique des étudiants  en 
mobilité.

Amendamentul 63

Propunere de decizie
Anexă – proceduri de selecție – litera a

Text propus de Comisie Amendament

a) selecția propunerilor în baza acțiunii 1 se 
efectuează de Comisie asistată de un 
comitet de selecție prezidat de o persoană 
pe care aceasta o alege, compus din 
personalități eminente ale lumii 
universitare și reprezentative pentru 
diversitatea învățământului superior în 
Uniunea Europeană. Comitetul de selecție 
urmărește ca programele de masterat și de 
doctorat Erasmus Mundus să corespundă 
celor mai înalte norme de calitate academică. 
Comisia organizează o evaluare la nivel 
european a tuturor propunerilor eligibile de 
către experți independenți din mediul 
academic înainte de a înainta propunerile 

a) selecția propunerilor în baza acțiunii 1 se 
efectuează de Comisie asistată de un 
comitet de selecție prezidat de o persoană 
pe care aceasta o alege, compus din 
personalități eminente ale lumii 
universitare și reprezentative pentru 
diversitatea învățământului superior în 
Uniunea Europeană. Comitetul de selecție 
urmărește ca programele de masterat și de 
doctorat Erasmus Mundus să corespundă 
celor mai înalte norme de calitate academică
și unei reprezentări geografice echilibrate.
Comitetul de selecție urmărește, de 
asemenea, ca drepturile de înscriere 
propuse să nu depășească anumite plafoane 
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comisiei de selecție. Fiecărui program de 
masterat și de doctorat Erasmus Mundus îi 
va fi alocat un anumit număr de burse care 
vor fi înmânate diferitelor persoane de 
către organismul de conducere al 
programelor de masterat și de doctorat. 
Selecționarea studenților la masterat, 
candidaților la doctorat și cadrelor 
didactice universitare se va face de către 
instituțiile participante la programele de 
masterat și de doctorat Erasmus Mundus pe 
baza avizului Comisiei.

bine stabilite bazate pe media drepturilor de 
înscriere practicate în ansamblul țărilor 
membre. Comisia organizează o evaluare la 
nivel european a tuturor propunerilor 
eligibile de către experți independenți din 
mediul academic înainte de a înainta 
propunerile comisiei de selecție. Fiecărui 
program de masterat și de doctorat 
Erasmus Mundus îi va fi alocat un anumit 
număr de burse care vor fi înmânate 
diferitelor persoane de către organismul de 
conducere al programelor de masterat și de 
doctorat. Selecționarea studenților la 
masterat, candidaților la doctorat și 
cadrelor didactice universitare se va face 
de către instituțiile participante la 
programele de masterat și de doctorat 
Erasmus Mundus, pe criterii de excelență 
academică, pe baza avizului Comisiei.
Acțiunea 1 se adresează, în principal, 
studenților din țările terțe.

Or. fr

Amendamentul 64

Propunere de decizie
Anexă – proceduri de selecție – litera b – paragraful 1a (nou)

Text propus de Comisie Amendament

Fără a aduce atingere dispozițiilor din 
regulamentele și deciziile menționate la 
alineatul (1), Comisia urmărește, printre 
altele, ca propunerile de parteneriat 
Erasmus Mundus să răspundă celor mai 
înalte norme de calitate academică și 
criteriului unei reprezentări geografice 
echilibrate. Selecția studenților și a 
universitarilor este efectuată de către 
instituțiile partenere pe baza unor criterii 
de excelență academică, după consultarea 
Comisiei.  Acțiunea 2 se adresează, în 
principal, studenților din țările terțe. 
Totuși, pentru a permite îmbogățirea 
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reciprocă, mobilitatea trebuie să conducă, 
de asemenea, într-o măsură mai mică,  
resortisanții europeni către țările terțe.

Or. fr
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EXPUNERE DE MOTIVE

La proposition de programme Erasmus Mundus 2009 - 2013 est examinée dans le cadre de la 
procédure de codécision. Elle fait l’objet d’une coopération renforcée avec les commissions 
AFET et DEVE pour ce qui relève des instruments de développement et coopération 
extérieure de l'action 2.

L'évolution du programme Erasmus Mundus

L'actuel programme Erasmus Mundus est un programme de coopération et de mobilité dans le 
domaine de l’enseignement supérieur qui a pour objectif de promouvoir l’Union européenne 
en tant que centre d’excellence de l’apprentissage à l’échelle mondiale.

La logique d'excellence qui a inspiré le premier programme doit être poursuivie. En outre, le 
nouveau programme visera à promouvoir la compréhension interculturelle par la coopération 
avec les pays tiers, ainsi qu’à favoriser leur développement dans le domaine de 
l’enseignement supérieur.

L'évaluation qui a été faite à mi-parcours, du programme en cours, montre le succès qu'il a 
remporté auprès des étudiants des pays tiers et des étudiants européens. Entre 2004 et 2008, 
c'est ainsi 4 424  bourses qui ont été attribuées à des étudiants des pays tiers, et 323 
universités (dont 265 européennes) participantes.

Le nouveau programme Erasmus Mundus doit donc s'adapter à cette demande croissante de 
mobilité mais sans, pour autant, perdre en qualité.

Le nouveau programme s'articulera autour de 3 actions:

L’action 1 concerne  les programmes communs de mastères et de doctorats, avec des bourses 
d’études. Il a comme objectif de promouvoir l'excellence de l'enseignement supérieur 
européen dans le monde. Les programmes communs sont mis en place par un consortium 
d’universités d'au moins trois pays européens et peuvent associer des établissements 
d'enseignement supérieur de pays tiers .différents.

L’action 2 permet des partenariats avec des établissements d’enseignement supérieur des 
pays tiers, y compris avec des bourses d'études. Cette action de coopération extérieure a 
comme objectif de valoriser les ressources humaines et de développer la capacité de 
coopération internationale des établissements des pays tiers conformément à la politique 
extérieure de l’UE.

Ces partenariats associent au moins cinq établissements supérieurs de trois pays européens au 
minimum, et plusieurs établissements de pays tiers.

L’action 3 comprend les actions de communication et d'informations spécifiques. Cette action  
vise à améliorer la visibilité de l'enseignement supérieur européen sur la scène internationale.  



PE404.768v01-00 40/43 PR\718508RO.doc

RO

Le Budget du programme

Le budget se compose de deux parties distinctes: un budget pour les actions 1 et 3 et un 
budget séparé pour l'action 2.

Ainsi, le budget pour l’action 1 (mastères + doctorats communs) est de 450 millions d’euros 
(à titre de comparaison, l'actuel programme dispose d'un budget de 230 millions), et pour 
l‘action 3 (mesures d'informations) de 16,5 millions. Ce budget est géré par la DG Education 
et Culture.

Le budget consacré à l’action 2 (partenariats Erasmus Mundus), par contre, n’est qu’une 
estimation. Ce budget estimé à 460 millions d’euros, sera réparti, à titre indicatif, entre 
différents instruments de politique extérieure et de développement, et sera géré par la DG 
Relations Extérieures et la DG Aide et Coopération au développement.

Les nouveautés de ce programme sont :

 Dans le cadre de l'Action 1 : Mastères et doctorats Erasmus Mundus

- L'attribution de bourses aux étudiants européens en mobilité en Europe et dans les pays tiers;

Jusqu'à présent des bourses pour les étudiants européens étaient seulement possibles dans le 
cadre de leur mobilité vers des pays tiers, pour seulement trois mois maximum et seulement si 
des pays tiers étaient partenaires dans le cadre du mastère.
- L'ouverture de doctorats communs "Erasmus Mundus".

 Dans le cadre de l'Action 2 : "Partenariat Erasmus Mundus"

Ce type de partenariat est en réalité, la transposition d’une expérience menée par la 
Commission depuis 2005, en marge du programme Erasmus Mundus.
En effet, par voie de comitologie, des fenêtres de coopération extérieures ont été mises en 
place afin de permettre à un plus grand nombre d'étudiants de pays tiers de venir en Europe, 
sans avoir à suivre un mastère. Dans ce cadre, 1640 bourses supplémentaires ont été allouées, 
entre 2005 et 2008, grâce à des fonds provenant d'autres instruments financiers que le budget 
Erasmus Mundus.

Les points  ayant retenu particulièrement l’attention du rapporteur :

1.  Le budget "indicatif » de l’Action 2 «Partenariat Erasmus Mundus »

Le budget de l’action 2 est financé par les instruments de coopération extérieure et répartis de 
la façon suivante :

- 2 instruments de politique de développement :
- Fond Européen de Développement  (10e FED): 30 millions d’euros.
- Instrument de Financement de Coopération, Développement (ICD): 240 

millions d’euros.
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- et 3 instruments de politique extérieure :
- Instrument européen de Voisinage et de partenariat (IEVP): 140 millions 

d’euros
- Instrument de Financement de coopération avec les pays industrialisés et les 

autres pays à revenu élevé (ICI): 20 millions d’euros
- Instrument d'Aide de Préadhésion (IAP): 30 millions d’euros

Chaque année, la Commission européenne établit avec chaque pays tiers, le montant qui sera 
consacré aux échanges dans l’enseignement supérieur. Dès lors, il semble malheureusement 
impossible, de fixer a priori, des montants qui seront variables d’une année sur l’autre, selon 
les priorités définies par lesdits pays.

Le Rapporteur regrette, que seul un état des lieux, a posteriori, permettra de connaître 
exactement les sommes allouées à ces échanges.

2.  Une répartition géographique et une égalité homme-femme non effective

La répartition géographique des partenariats n'est décidée que par les DG RELEX et AIDCO 
ce qui pourrait conduire à nouveau, par exemple, à une sur-représentation d'étudiants 
asiatiques au détriment d'étudiants en provenance de pays méditerranéens ou des ACP, 
comme c'est le cas dans le programme actuel.

De même, il est souhaitable d'éviter que certains pays soient sous représentés dans les 
consortia Erasmus Mundus comme c'est aujourd'hui le cas, pour la Grèce, l'Autriche ou la 
Slovaquie, les Balkans occidentaux ou les nouveaux Etats membres en général.

A titre indicatif, 273 bourses Erasmus Mundus ont été attribuées pour l'année 2007-2008 
auxquelles se sont ajoutées celles données au titre "des fenêtres de coopération extérieure " 
soit 63 bourses pour les Balkans, 37 pour la Chine et 403 pour l'Inde.

Le choix fait par les DG RELEX et AIDCO des pays participants aux partenariats est donc 
déterminant pour assurer une représentation équilibrée des étudiants selon leur origine 
géographique.

De même, le principe d'égalité homme-femme doit être effectivement respecté. A titre 
d'exemple, sur les 403 étudiants boursiers en provenance d'Inde pour la période 2007-2008, il 
y a seulement 103 femmes.

Les suggestions du rapporteur, sur l'ensemble du programme :

1. La délivrance des visas, pour les bénéficiaires du programme, en mobilité dans plusieurs 
Etats membres; pourrait être facilitée, si leur université de destination leur est indiquée 
au moins 6 mois avant le départ ; De même, les Etats membre pourraient étudier la 
possibilité de mettre en place un visa spécifique dans le cadre de ce programme.

2. L'apprentissage d'au moins deux langues étrangères doit être accentué; La diversité des 
langues européennes est une valeur ajoutée au cursus.
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 3. L'accès au programme se fera sur la base de critères académiques d'excellence, et devra 
être également assuré aux personnes handicapées, à celles en difficultés d’apprentissage, 
et dans le respect  du principe d'égalité homme- femme, et d'une répartition 
géographique équilibrée.

4. Les ressortissants des Balkans et des pays en voie d'adhésion, doivent être incité à 
participer à ce programme, et les universités de ces pays encouragées à participer à des 
consortia, pour donner une dimension européenne à leur formation utile pour leur 
intégration future dans l'UE.

5. Les frais d’inscription, s'ils existent, devront être communs aux universités du 
consortium ou du partenariat, et être identiques pour tous les étudiants (de pays tiers ou 
européens).

6. Le montant des bourses devra tenir compte du montant des frais d'inscription, des 
dépenses estimées pour les études et du coût lié au séjour de l'étudiant dans le pays de 
destination.

7. Des partenariats public-privé, doivent être mis en place pour permettre notamment plus 
d’investissements dans la recherche.

8. Les informations sur le programme, doivent toucher le plus grand nombre d'universités 
en Europe et à travers le monde. C'est pourquoi, il faut qu'elles soient disponibles dans 
le plus grand nombre de langues possibles. Il faut également, que les délégations de la 
Commission européenne, présentes dans les pays tiers, puissent assurer une large 
diffusion locale d'informations utiles, qui permettront à l’étudiant d’influencer son choix 
(le montant des frais d’inscription le montant des  bourses, l’obligation de retour 
éventuelle etc).

Les suggestions du rapporteur, spécifiques à l'Action 2 :

1. Les fonds relevant de la politique extérieure et pouvant servir à financer des bourses 
pour les étudiants européens, devront être précisés, et désignés précisément.

2. L'attraction des étudiants des pays tiers vers l’UE doit rester  l’objectif  principal des 
partenariats. La mobilité des étudiants européens vers les pays tiers reste nécessaire 
pour favoriser le dialogue interculturel, mais elle doit se faire dans une moins grande 
ampleur.  

3. Les informations importantes doivent être mises dans la décision établissant le 
programme (et non dans les appels d'offre) pour être connues de tous, et 
particulièrement des étudiants. Comme l'obligation de retour des étudiants dans leur 
pays d'origine; car ce programme ne doit en aucun cas permettre une fuite des 
cerveaux  des pays tiers.

Si ce programme s'ouvre à plus d'étudiants et d'universitaires de pays tiers, dans le cadre des 
partenariats, il faut alors veiller à conserver les objectifs d'excellence des personnes 
sélectionnées, et de qualité d'accueil.
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CONCLUSION

Pour que ce programme soit un succès, il faut qu'il poursuive les objectifs d'excellence dans 
les formations proposées, et dans les conditions d'accueil.

Pour qu'il permette ma création de pôles d'excellence attirant un nombre croissant d'étudiants 
et d'universitaires de qualité, ce programme doit avoir des conditions de participation claires 
et transparentes.

Enfin pour que ce programme puisse encourager une meilleure compréhension interculturelle, 
il devra toucher, de façon équilibrée, toutes les régions du monde.
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